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Asutawa Kogu koosolek 9. detsembril 
1920. a. kell 5 p. 1. Toompea lossi Walges 

saalis. 

Kokku on tulnud 90 Asutawa Kogu 
liiget. 

Walitsuse lauas: peaminister A. Piip, 
riigikontrolööri kohustetäitja F. Wellner. 

P ä e w a k o r d : 

1. Seadus rahwawäkke wõetud ja 
: wabatahtlikult sinna astunud riigiamet

nikkude palkade ja kohtade asjus — III 
lugemisel. 

2. Määrus Jaan Poska matmisku-
lude wabariigi kanda wõtmise kohta — 
II lugemisel. 

3. Määrus J. Poska nimelise stipen
diumi kohta Tartu ülikooli õigusteadus
konna juures— II lugemisel. 

4. Määrus Jaan Poska abikaasa ja 
alaealiste laste tulewiku ainelise kindlus
tamise kohta — II lugemisel. 

5. Seadus Riigikogu liikmete tasu- ja 
sõidurahade kohta — rahaasjanduse kom
misjoni ettepanek. 

6. Seadus Wabariigi Walitsuse ja 
Riigikohtu liikmete palga kohta — rahaas
janduse kommisjoni ettepanek. 

7. Täiendaw määrus riigiteenijate 
ametsõitude tasu asjus — II lugemisel. 

8. Määrus põllutööministeeriumile 
478.714 marga suuruse krediidi awamise 
kohta maapanga korraldamise tööde ku
lude katmiseks — U lugemisel. 

9. Seaduseelnõu Riigikogu walimise, 
rahwahääletamise ja rahwaalgatamise 
õiguse seaduse § 83, linnawolikogude wa
limise seaduse § 28* ja maakonnanõuko-
gude walimise seaduse § 62. muutmise 
kohta "— akl. Anderkopp'i ettepanek. 

10. Asutawa Kogu liikme N. Talts'i 
süüdistusasja Iäbiwaatamise kommisjoni 
ettepanek akl-te N. Talts'i ja J. Ploompuu 
kohtuwõimudele wäljaandmise asjus. 

-. 11. Seadus Eesti ja Läti wahelise 
konwentsiooni kinnitamise kohta — wä-
lisasjade kommisjoni ettepanek. 

Koosolekut juhatab esimees A. Rei. 

Sekretääri kohal sekretäär A. Jürman. 
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2. Arupärimine 
sadamatehaste 
tööliste toidu
ainetega wa-
rustamise ja 
streigi asjus. 

1. Päewakorra 
täiendamine. 

J u h a ta j a A. R e i : 
Awan Asutawa. Kogu 
koosoleku. Esitatud on 

Eesti iseseiswa sotsialistliku tööliste par
tei Asutawa Kogu rühma liikmete H. 
Kruus'i, J. Piiskar'i ja K. Freiberg'i 
poolt arupärimine sadamatehaste töö
liste streigi asjus. 

J. P i i s k a r (is.): Seda silmas pida
des, et see küsimus õieti päewaküsimus 
on, et streik praegu weel edasi kestab 
ja et tehastes isegi teadaanne üles on 
pandud, kus streikijaid ähwardatakse' 
töölt lahtilaskmisega ja isegi jutud te
haste sulgumise üle liiguwad, teen mina 
ettepaneku seda I punkti all päewakorda 
üles wõtta. 

J u h a t a j a A. R e i : Rahwaesitaja 
Piiskar'i poolt on ettepanek tehtud aru
pärimine päewakorda wõtta ja esimese 
punkti alla paigutada. Panen rahwa
esitaja Piiskar'i esimese ettepaneku 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) E t 
t e p a n e k on n ä h t a w a e n a m u 
s e g a w a s t u w õ e t u d . Rahwaesi
taja Piiskar'i poolt on ettepanek tehtud 
arupärimine I punktina päewakorda 
wõtta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e t t e p a n e k wastu. 
w õ e t u d . 

S e k r e t ä ä r A . Jür
an (loeb): Asutawale 
Kogule. „Riigi Teatajas" 
nr. 97/98, ,21. juulist sel 
aastal on wälja kuuluta
tud Wabariigi Walitsuse 
poolt 29. juunil 1920. a. 

wastuwõetud määrus riigi tööstusette-
wõtetes teeniwate tööliste palkade kohta, 
mille järgi nimetatud asutuste töölistele 
peale rahapalga weel warustust antakse 
alandatud hindadega. Määruse § 7 lau
sub: „Toiduainete jagamine sünnib nende 
tööstusasutuste poolt ja kulul, kus töö
line teenib, ning peab wälja antud saama 
palgamaksmise kuu jooksul, hiljemalt kuu 
wiimaseks päewaks" ja § 8: „Juhtumis
tel, kui tööasutusel wõimatu on tähtajaks 
lubatud aineid wälja anda, on ta kohus-



tatud töölistele 14 päewa jooksul saa
mata jäänud ainete hinna ja keskmise tu
ruhinna wahe rahas wälja maksma." 

Wabariigi Walitsuse poolt ülalpeeta-
wates sadamatehastes ei ole aga seda 
määrust juba kuude jooksul täidetud. 
Peaks arwama, et kui walitsusel milgil 
põhjusel wõimatu oleks warustust wälja 
anda, siis töölistele maksetaks wälja hin-
nawahe seaduses määratud tähtaegadel. 
Kuid kogu aeg ei ole seda tehtud. Alles 
siis, kui töölised töö seisma jätsid, andis 
peaminister ja toitlusminister tööliste esi
tajatele kindla lubaduse, et hinnawahe 
wälja maksetakse, nagu seda ka pool
ametlik telegraafi agentuur teatab. 

6. detsembril sel aastal aga pandi sa
damatehaste walitsuse poolt teadaanne 

, wälja, et kogu läinud aja eest siiski wa
rustust wälja antakse. Teadaande lõpus 
ähwardatakse, et „sadamatehaste tööli
sed, kes 7-dal detsembril sel aastal tööle 
ei hakka, saawad töökaitse seaduse põh
jal töölt lahti lastud". 

8. detsembril sel aastal teatab sadama-
tehaste walitsus ringkirjaga nr 55, et töö
listel saamata warustustest osa pärale 
jõudnud, osa jõudmas, mis wiimase kuu 
arwel wälja antakse, kuna waremate 
kuude eest saamata jäänud warustuse 
eest waheraha wälja maksetakse „selle 
kuu keskmiste turuhindade järgi, mis
suguse aja eest' toiduainete warustus 
wälja jagatud pidi saama." 

Samas ringkirjas teatatakse: «Töö
liste streikimist mitte seaduslikuks pida
des, ei wõi tehaste walitsus streikijatele 
töölistele ärawiidetud töötundide eest 
palka maksta." 

Neist sadamatehaste walitsuse teada
annetest järgneb: 

1) töölisi ähwardatakse töölt lahti
laskmisega kui nad streiki, mis nad oma 
õigustatud nõudmiste läbiwiimiseks ette 
wõtnud, mitte ei lõpeta; 

2) hinnawahe warematel kuudel, 
enne iiowembrit, saamata jäänud toidu
ainete eest maksetakse wälja selle kuu 
hindade järgi, mille eest warustus wõlg-
netakse; 

3) töölistele tahetakse oma õigusta
tud ja pealegi kõigeseaduslikumate^ nõud
miste kaitseks ettewõetud streigi tõttu 
ärawiidetud töötundide eest tasu maks
mata jätta. 

Eesti iseseiswa sotsialistliku tööliste 
partei Asuta wa Kogu rühm leiab 1) et 

streiki wäte tööliste ähwardämine lahti
laskmisega on wägiwald tööliste wastu, 
2) et tööliste nõudmine, maksetagu neile 
waremate kuude eest saamata jäänud 
warustuse waheraha praeguste hindade 
järgi, täiesti õigustatud on, 3) et samuti 
õigustatud on tööliste nõudmine tasu 
saada streigis ärawiidetud töötundide 
eest, sest et streigi tekkimise põhjuseks 
oli walitsuse poolt tööliste wastu nõutud 
kohustuste täitmata jätmine. 

Kõike seda silmas pidades paneb 
•Eesti iseseiswa sotsialistliku tööliste par
tei Asutawa Kogu rühm Asutawale Ko
gule ette Wabariigi Walitsuse poole pöö
rata järgmise arupärimisega: 

1 Kas on Wabariigi Walitsusel teada, 
et sadamatehaste walitsus oma all ole-
wates asutustes streikiwaid töölisi töölt 
lahti tahab lasta, kui need tööle ei ilmu? 

2. Mida kawatseb walitsus sadama
tehaste tööliste õigustatud nõudmiste ra
huldamiseks ette wõtta ja kuidas tekki
nud konflikti lahendada? 

Seda arupärimist paneme ette Asu
tawa Kogu tänase koosoleku päewakorda 
wõtta, rutuliseks tunnistada ja wastu 
wõtta. 

Tallinnas 9. detsembril 1920. a. 
Eesti iseseiswa sotsialistliku tööliste 

partei Asutawa Kogu rühma nimel: 
(allkirjad) 

H. Kruus, 
J. Piiskar, 
K. Freiberg. 

J. P i i s k a r (is.): Suur osa asja fak
tilisest küljest, mis on sundinud arupäri
misega esinema, on arupärimises eneses 
öeldud; ma wõtan sõna, et weel mõnda 
asjaolu alla kriipsutada, mis näitab et 
tööliste nõudmised õigustatud olid ja et 
neil õieti teist teed ei olnud kui see, 
mida nad tarwitasid. Kui harilikult Asu-
tawas Kogus neil puhkudel, kui streigi 
küsimust on arutatud, on toonitatud walit
suse esitajate kaudu, et streik ei ole mitte 
majanduslikkude ojude tõttu wälja kut
sutud, waid tema on tingimata poliitiline 
olnud, siis arwan mina, et selle streigi 
puhul ei tulda sarnase seletusega. Nii 
selged on need asjaolud ja nii arusaada-
wad, mis streigi wälja on kutsunud. Wa
litsus ei ole täitnud neid kohustusi, mis 
õieti temale, kui ühele lepingusse astu
nud poolele, niisamuti kohustawad olid, 
nagu teisele, töötegijale; sellepärast kor-
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dan weel kord, et selle streigi puhul lan
geb ära poliitilise streigi tagamõtte otsi
mine. See tööseisak ei ole ka mingisu
gune majanduslik streik harilikus mõt
tes, kus nõutakse teatawat palgakõrgen
dust, mida streigi abil püüti läbi wiia — 
ei, siin oli tööseisak wälja kutsutud sel
lega, et ühele lepingusse astunud poolele 
mitu kuud täitmata lubadust meelde tule
tada. Töölistel ei olnud teist teed seda 
meelde tuletada, kui streigiga, sest kohtu 
teel nõudma hakates wõib olla oleks tul
nud teist niipalju kuid oodata ja teata-
waid kulusid kanda, milleks loomulikult 
wõimalusigi ei olnud, sest wiimased kros
sid on leiwa peale kulutatud. Mis oli 
siis loomulikum, kui see, et töölised asu
sid tarwitama seda abinõu, mida nad oma 
wõitluses alati tarwitawad ja mis nei
legi lubataw peaks olema. Lubataw sel
lepärast, et tema ühelt poolt on olemas 
meie põhiseaduses ja millest mitmel pu
hul juttu on tehtud, ja lubataw ka weel 
sellepärast, et walitsus seda ise on sele
tanud, nimelt ma ~ mõtlen posti- ja tele-
graafiametnikkude streiki, kui sel puhul 
rõhutati, et posti ja telegraafi ametkon
dades olla streik keelatud teatawa Wene 
seaduse järgi, siis ei öeldud seda mitte, 
et igasugune streik keelatud on ja peab 
järeldama, et wäljaspool posti- ja raudtee-
asutusi tohib streikida, tähendab, Waba-
riigi Walitsuse poolt antud seletuste järgi 
peaks tema lubataw ja täitsa seaduslik 
olema: Nüüd leidub aga ringkirjas nr. 55, 
mille peale arupärimises tähelpanu on 
juhitud, punkt 4., kus öeldakse — tööliste 
streiki mitteseaduslikuks pidades ei wõi 
tehaste walitsus töölistele ärawiidetud 
töötundide eest palka maksta. On täiesti 
arusaamatu, kust on wõetud nüüd need 
paragrahwid ja seadused, mille põhjal 
tullakse ja öeldakse, nagu" tehaste walit
sus on seda omas ringkirjas teinud, et 
streik ei ole seaduslik. Edasi, nendes 
ringkirjades ja teadaannetes, mis wabri-
küsse. üles on pandud ja töölistele teata-
waks tehtud, on Öeldud: ühtlasi teatan, 
et töölised, kes 7. detsembril sel aastal 
tööle ei hakka, saawad töökaitse seaduse 
põhjal lahti lastud. Tähendab otseko
hene ähwardus töölt lahtilaskmisega. 

Siin tekib aga küsimus, kui töölisi äh-
wardatakse, siis tähendab, peab wähe-
malt sellel, kes seda teeb, teadmine 
olema, et õigus tema pool on ja et was-
tane pool on seaduswastaselt talitanud. 
Järelikult tekib nüüd küsimus, kes kut

sus õieti selle streigi ellu. Ma tähenda
sin juba eelpool, et töölised omalt poolt 
mingisuguseid nõudmisi majandusliku 
järjekorra parandamise mõttes wõi pal-
gakõrgendamise mõttes üles ei seadnud, 
waid nõudsid juba warem tehtud lepingu 
täitmist, selle lepingu täitmist, mis „Riigi 
Teatajas" on kuulutatud ja seega maks-
wusel olema pidi. Walitsus juba mitu 
kuud oma lubamisi täitnud ei ole, waid 
on andnud ikka uusi ja uusi lubadusi; kui 
nõudmisega on esinetud, siis on walitsus 
teatawaid tähtaegu määranud. Tegeli
kult ei ole mitte midagi kätte saadud ja 
selles mõttes on täiesti selge, et streigi 
wäljakutsujaks tuleb pidada see pool, 
kes lepingut mitte ei täitnud, — ja see oli 
walitsus. Mõeldagu selle walitsuse all 
kas sadamatehaste walitsust kitsamas 
mõttes, wõi jällegi Wabariigi Walitsust, 
kelle poolt wõi kelle korraldusel on loo
dud, wõi kelle alla loomulikult kuulub te
haste walitsus. Kui walitsus ise on töö
seisakule põhjust andnud, siis on täiesti 
arusaamatu ja lubamatu, kui tullakse sel 
puhul ähwardusega lahti lasta töölisi siis, 
kui enese poolt alles kohustused ja luba
dused täitmata. Wäga huwitaw oli 
kuulata ühe töölise jutuajamist, kes tööle 
lahtilaskmise ähwarduse peale muuseas 
tähendas, et see oleks iseenesest wäga 
kena, sest lõpuarwe puhul on walitsus 
kohustatud ometi oma lubadust täitma, 
ja kui meie seda kätte oleme saanud, niis 
meile wõigu ollakse, siis oleme walmis 
järgmisel päewal tööle hakkama. 

Edasi selgub teadaandest mis wabri-
kus üles on pandud, et jälle lubati kõik
sugu aineid, kuid ei ole öeldud, millal 
neid aineid andma hakatakse, kuid seal
juures lastakse wälja paista, et nüüd on 
ained pärale jõudnud ja hakatakse töölisi 
warustama. Pakutakse isegi neile ai
neid kõigi nende kuude eest tagant järgi. 
Nüüd tekib aga küsimus, kas töölistel on 
wõimalus neid aineid wastu wõttä ja kas 
töölised on wahepeal olnud nii heades 
palgatingimistes, et wõiwad neid aineid 
wälja osta, see on, kas nad wõiwad en
dale 2 wõi 3 kuu warustuse korraga 
wälja osta. Mina arwan, et selle tõttu. 
et senni ei ole wärustust saadud, töölised 
sunnitud on olnud kalli turuhindadega 
neid aineid ostma ja selle peale oma wii-
rfiase paiganatukese ära kulutanud, sel
lepärast ei ole neil wõimalik niisuguseid 
suuri sisseostu operatsioone teha, nagu 
need endale lubada wõiwad, kellel 



suured rahasummad käepärast on. 1 öi
selt poolt ei ole neil ka nii * palju aineid 
waja, sest et kui nende leping walitsusega 
edasi kestab ja walitsus oma lubadusi 
täidab, siis saawad nad igal järgmisel 
kuul uue warustuse hulga. Suuremaid 
warustuse tagawarasid ei ole siis töölisel 
waja. Tuleb aga silmas pidada seda as
jaolu, et walitsuse poolt antaw warustus 
kõike nõudeid ei rahulda ja paljuid ai
neid tuleb turult juurde osta. Kui nüüd 
töölised nende ainete ostmiseks, mis wa
litsuse poolt lubatud ja mitte kätte antud, 
oma palga on ära kulutanud, siis on neil 
muud tarwilikud ained kõik ostmata jää
nud. Nende hädaliste tarwiduste muret
semiseks on töölistel raha waja, palk ots 
aga, nagu öeldud, ära kulutatud toiduai
nete peale. Tagantjärgi maksetawat wa
rustust ei ole aga waja, sest tagant järgi 
seda ikkagi süüa ei saa. Sellepärast on 
täiesti õigustatud tööliste nõudmine wa-
heraha maksmise asjus turuhindade ja 
warustuse hindade wahel. Selle saadud 
waheraha eest wõiksid töölised endale 
asju muretseda, mille ostmisest nad senni 
rahapuudusel on pidanud loobuma. Nii 
on ka täiesti õiglane tööliste nõudmine, 
et waheraha ei maksetaks mitte nende 
kuude turuhindade järgi, mille eest wa
rustus saamata, waid nende kuude turu
hindade järgi, mil see waheraha wälja 
maksetakse. Augusti- ja septembrikuus 
olid turuhinnad märksa alamad kui praegu 
ja meie rahakurs kõrgem, nii et nende 
kuude eest maksetawa waheraha eest 
praegu enam neid aineid kätte ei saa, mis 
sel ajal oleks saanud. 

Ma tähendasin juba, et tööseisaku 
kutsus wälja õieti walitsus, kes juba 
mitme kuu jooksul oma lepingut ei täit
nud, nii et tööseisaku alguses tuleb wa-
Htsust süüdistada, aga mitte töölisi. Kui 
lugu nii on, siis on ka täiesti õigustatud 
tööliste nõudmine, et neile tööseisaku 
päewade eest ka tasu maksetakse, sest 
nemad ei ole selles mitte süüdi, et tööd .ei 
ole saanud teha. Kui asi tahetakse ots
tarbekohaselt likwideerida, siis peaksid 
tööliste nõudmised rahuldamist leidma. 

Siinkohal tahan aga tähelpanu wee! 
selle peale juhtida, et liiguwad jutud, wa
litsus tahtwat isegi tehast sulguda. Rää
gitakse kuu aja peale. Kui see nii on, 
siis tekib kõigepealt küsimine, mis ta
hetakse sellega kätte saada? Kas meil 
tarbeaineid nii palju on, et tehaseid sul
guda wõib ? Alles hiljuti kõneldi eef-

arwe-kommisjoni koosolekul, et meil 
töökodasid wähe on ja uusi awada waja 
oleks. Tähendati just sadamate tööko
dade peale, et need ei jõua kõiki tarvi
tusi täita, ja nüüd ähwardatakse neid 
töökodasid koguni sulguda'. See ähwar-
dus on kuulujutt, aga ta on olemas, ja ,ka 
töölistele teatawaks tehtud. Oleks hu-
witaw, kui walitsuse esitajad arupäri-
i i l ide p c a i c w a a i a i w x\a d^via. n u o i i u u o i 
käsitaksid. 

Kui neid asjaolusid, mida ma siin 
eriti alla olen kriipsutanud, silmas pidada, 
siis peab tunnistama, et praeguse kon
flikti puhul ei saa mitte juttu olla tööliste 
liialdatud nõudmistest, waid peab tun
nistama, et need nõudmised õigustatud 
on. Kui w,alitsus nende lahendamisega 
senni on wiiwitanud, on püüdnud isegi 
surweabinõusid tarwitusele wõtta, siis 
peab sarnaste sammude peale, kui sihi
liku surwe peale töölisteliikumise suhtes 
waatama. Niisuguse surwe wastu pro
testeerib iseseisew sotsialistlik tööliste 
partei. Et küsimust lahendada, ongi ni
metatud partei Asutawa Kogu rühm selle 
arupärimise üles wõtnud, ja mina oma 
rühma nimel toetan tema wastiiwõt-
mist. 

P e a m i n i s t e r A. P i i p : Austatud 
Asutawa Kogu liikmed! Walitsusel ei 
olnud küll kawatsust tänasel koosolekul 
selle asja kohta pikemat seletust anda, 
aga et arupärimist põhjendades akl. Pus
kar seisukorda liig ühekülgselt walgustas, 
siis lubatagu, et ma siin üksikud tõsi
asjad ära märgin, — pärastpoole esi
neb walitsüs Asutawas Kogus üksikasja
lisema seletusega. 

Seadus on rhs. Piiskar'i poolt wastu-
waidlemata õigesti ja täpipealselt ette 
toodud; selle wastu waidlemiseks asja 
ei ole. Asjaolude eneste kohta tahan aga 
mõne sõna seletust anda. 

Oktoobrikuus oli sadamatehaste töö
liste koosolek ühes wabrikuwalitsuse 
esitajatega, kus otsustati, et warustust 
tahetakse saada, mitte waheraha. Töö
lised olid walmis ootama warustuse peale 
künni see wäljamaalt pärale jõuab. Sel 
ajal ei olnud weel tööliste wanemate nõu
kogu, ja nimetatud koosolek oli kõige-
autoriteetsem tööliste esitaja. No-
wembrikuus moodustati wanemate nõu
kogu, kes 23. nowembril koosolekut pi
das, ja siis walitsusele nõudmisega esi
nes, et töölised waheraha tahawad saada, 
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mitte warustust. Oktoobrikuu keskpai
gast alates, oli walitsus suuremad hulgad 
warustust ära tellinud tööliste esimest 
nõudmist silmas pidades. Walitsuse 
seisukoha selgitamiseks tööliste wastu 
olgu meelde tuletatud, et 26. nowembril 
walitsus just nende sadamatehaste tööliste 
ja teiste riigi ettewõtetes töötawate töö
liste palkasid tõstis. Nagu näha, ei wõi 
sellest juttugi olla, nagu oleks walitsus 
tööliste wastu waenulik olnud, ta on 
kõik teinud, mis ta wõis, et tööliste nõud
mistele wastu tulla. 

Pärast seda kui töölised olid esine
nud nõudmisega, wälja maksta 1. det
sembril see waheraha, pidi küsimust 
uuesti arutama raskuste pärast, sest en
dise kokkuleppe põhjal oli warustus juba 
wälja tellitud. Sellegi peale seletasin ma 
tööliste esitajatele, kui nad otsekohe minu 
poole pöörasid, et Wabariigi Walitsus 
1. detsembrist seisukoha on wõtnud, ja 
neid ei sunni mitte warustust wastu 
wõtma, waid saab neile waheraha wälja 
maksma nende kaupade eest, mida wa-
litsusel wõimalik anda pole wõi mõnel 
teisel kokkuleppel. Sellegipärast ei tei
nud töölised minu seletusest tarwilikke 
järeldusi, waid jätkasid tööseisakut, nende 
.seletuse järgi olla see tööseisak, mitte 
streik, kuna läbirääkimised wabrikuwa
litsuse ja tööliste wahel edasi kesteid. 
Töö- ja hoolekandeminister, mitte sise
minister, oli sunnitud töökaitse seaduse 
põhjal teadaandmisega töölistele esinema. 
Wahepeai wõttis toitlusminister kõik 
abinõud tarwitusele, et warustust kohale 
muretseda ja töölistele kätte jagada. 
Läinud laupäewal ja pühapäewal oli wa-
rustuseks määratud heeringate laew 
siiski sadamasse jõudnud, kuid heeringaid 
ei antud tolli pealt kätte. Toitlusminister 
sõitis sadamasse ja wõttis heeringad oma 
isikliku wastutuse peale tollist wälja, 
neid otsekohe autodega tehastesse saa
tes, et töölised wärustuse wõimalikult 
pea kätte saaksid. Järelikult on wärus
tuse korratu saamine walitsusest ärarip-
pumata asjaolude tõttu. sündinud, sest 
töölised ise on selles nõudmises lahku 
läinud, kuna ühed warustust, teised aga 
waheraha nõuawad. Oli ka ju kokku 
lepitud walitsusega, et nende kaupade 
eest, mida walitsus anda ei saa, töölised 
waheraha saawad. Ka töökaitse korn-
missar oli sedasama wabrikutes ja te
hastes seletanud. Sellepärast on siis wa
litsuse! täiesti arusaamatu arupärimise 

põhjendamisel ettetoodud seletus walit
suse süü kohta. 

Täna käisid tööliste esitajad minu juu
res ja teatasid, et 8. detsembri seletus 
neid täiesti rahuldab, kuid et nad 
tööseisakul ärawiidetud töötundide eest 
walitsuselt tasu tahawad saada. Wa
litsus ei leia wõimaliku selle eest tasu 
maksta, sest walitsuse arusaamise järgi 
ei ole tööseisak wälja kutsutud mitte wa
litsuse waid tööliste eneste poolt. Selle
pärast ei ole ka walitsusel mitte küllalt 
arusaadaw, mis selle streigiga üldse kätte 
saada tahetakse. 

See on esialgne seletus, mis nüüd 
Asutawas Kogus annan ja kui Asutaw 
Kogu pikemat seletust peaks nõudma, 
siis on walitsus walmis seda täpipealselt 
ja üksikasjaliselt andma. , 

Pean weel tähendama, et walitsus 
leiab, et ta täiesti seaduslikult on talita
nud, mingil moel seadusest kõrwale kal
dunud pole. 

J. P i i s k a r (is.): Ma palusin sõna 
ainult wäikeseks ääremärkuseks. Kui 
peaminister tähendas, et oktoobrikuus 
tööliste koosolekul otsustati warustust 
oodata, siis on ka see tõendus teatud pii
rini ühekülgne. Oktoobrikuul ei olnud 
tehastes weel mingit tööliste esitust ega 
korraldust, waid täitsa juhuslikult kokku 
tulnud tööliste koosolekul, millest pealegi 
osa wõttis ainult osa töölisi, räägiti wä
rustuse asja läbi ja nii wõib rääkida ai
nult selle jutuajamise tagajärgedest. Min
gisugust kindlat otsust, nagu koosolekutel 
ikka, ei tehtud, ei saadudki teha, waid 
nõuti ainult täitmata kohustuste täitmist 
ja seda osa warustust, mille eest töölised 
juba waremalt raha ..olid ära maksnud. 
Kui härra peaminister ütleb, et toitlus
minister on ise heeringaid jaganud, siis on 
see wäga liigutaw, aga tõepoolest oli 
lugu ikkagi niiwiisi, et seda warustust ei 
ole saadud nii kui tarwis on ja nagu teda 
on lubatud anda. Mina ei tea, mis eilsel 
koosolekul tööliste esitajad selle asja üle 
peaministriga rääkisid, kuid härra pea
ministri tänasest kõnest selgub, et töö
listele töölt äraoldud töötundide eest tasu 
ei taheta maksta, kuid see on tööliste 
nõudmine, millest nad ei tagane ja mille 
eest nad wõitlewad. Kõike kokku wõt-
tes pean toonitama, et härra peaministri 
seletus meid kaugeltki ei rahulda ja meie 
arupärimist endiselt toetame. 

- P e a m i n i s t e r . A. P i i p : Tegeli
kult näitawad töölised, et neil warustus 
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3. Seadus rahwa-
wäkke wõetud Ja 

wabatahtlikult 
sinna astunud rii

giametnikkude 
palkade Ja kohta
de asjus —III lu

gemisel. 

waherahast kallim on — 1200 töölist on 
warustuse juba wälja wõtnud ja wälja-
wõtmine läheb kõige suurema hooga. 

J u h a t a j a A. R e i : Sõnasoowijaid 
ei ole. Rahwaesitajate Kruus'i, Piiškar'i 
ja FreibergM poolt on ette pandud Asuta-
wale Kogule pöörata Wabariigi Walit-
suse poole järgmise arupärimisega: 

1. Kas on Wabariigi Walitsusel teada, 
et sadamatehaste walitsus oma all ole-, 
wates asutustes streikiwaid töölisi töölt 
lahti tahab lasta, kui need tööle ei ilmu? 

2. Mida kawatseb walitsus sadama
tehaste tööliste õigustatud nõudmiste ra
huldamiseks ette wõtta ja kuidas tekki
nud konflikti lahendada? 

J u h a t a j a A. Rei (Hää i e t a-
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a o n* 
a r u p ä r i m i n e ; w a s t u w õ e t u d. 

R a h a a s ja n -
d u s e k o m m i s -
j o n i a r u a n d j a A. 

O i n a s kann ab 
ette ja e r a l d i 

h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e wastu 
n ä h t a w a e n a 
m u s e g a s e a d u s -

e e l n õ u p e a l k i r i ja t e k s t. 
Seadus rahwawäkke wõetud ja wa-

batahtlikult sinna astunud riigiametnik
kude palkade ja kohtade asjus. 

1. 1. jaanuarist 1920. a. arwates kao-
tawad oma makswuse ajutise walftsuse 
poolt 27. jaanuaril 1919. a. ja seadusand
liku delegatsiooni poolt sama, aasta 
17. detsembril wastuwõetud seadused 
rahwawäkke wõetud ja wabatahtlikult 
sinna astunud riigiametnikkude palkade 
ja kohtade asjus. 

2. Kõigile demobilisatsiooni alla käi-
watele, wabatahtlikult sõjawäeosadesse 
ja asutustesse teenistusse jäänud § 1-ses 
tähendatud riigiametnikkudele, jääb õigus 
kuuaja jooksul, selle määruse maksma-
hakkamise tähtajast arwates, soowikor-
ral oma endistesse teenistuskohtadesse, 
wabaksholtud kohtadele tagasi minna. 

3. Ajateenistuses seiswatele § 1-ses 
tähendatud riigiametnikkudele jääb, was-
tawalt Wabariigi Walitsuse 25. juuni 
1919. a. määrusele („Riigi Teataja" nr 42, 
1919. a. nr. 89 all), õigus sõjawäeteenis-

5. Määrus J. Poska 
nimelise stiben-

diumi kohta Tartu 
ülikooli õigustea
duskonna juures — 

II lugemisel. 

4. Määrus J. Poska 
matmiskuhide 

wabariigi kanda 
wõtmise kohta— 

II lugemisel. 

tusest wabanemise korral, esimeses jär
jekorras riigi- ja omawalitsuse asutustes 
nende elukutse, ja hariduse kohast tee
nistust saada. 

A r u a n d j a A. O i n a s : Teen ette
panekud: 1) tunnistada, et sel seadusel 
edasilükkamatuse iselooni on ja 2) tema 
ilma redaktsiooni kommisjoni andmata 
maksma panna. 

J u h a t a j a A. R e i : Panen ettepane
kud, eraldi hääletamisele. ( H ä ä l e t a 
t a k s e.) N äh t a w a e n a m u s e g a o n 
'e.-ši m e n e e 11 e p a n ek w a s t u w õ e-
tud . ( H ä ä l e t a t a k s e.) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on t e i n e e iie p a ri e k 
w a s tu w o e tud . 

H a r i d u s k o m 
m i s j on i ' a r u 
a n d j a W. P ä t s 
k a n n a b ette ja 
n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w õ e -

t a k s e w a s t u 
s e a d u s e e l n õ u p e a l k i r i . 

Määrus Jaan Poska nimelise stinen-
diumi kohta Tartu ülikooli õigusteadus
konna juures. -

A r u a n d j a W. P ä t s (loeb): 
§ .1. Tartu ülikooli õigusteaduskonna 

juures asutatakse Jaan Poska nimeline 
riiklik .stipendium, mida määratakse isi
kutele, kes silmapaistwat andeükkust 
ning järjekindlat edasipüüdmist ilmuta-
wad. 

K. W i r m a (sd.): Rahaasjanduse 
kommisjon arutas seda seadust ja pära-

R - a h a a s j an -
d u s e k o m m i s-
j o n i a r u a n d j a 
A. O i n a s k a n 
n a b e t t e ja eral-
d i h ä ä l e t a m i 

s e l w õ e t a k s e w a s t i t n ä h t a w a 
e n a m u s e g a s e a d u s e p e a l k i r i 
ja t e k s t . 

Määrus Jaan Poska matmiskulude 
wabariigi kanda wõtmise kohta. 

Määratakse wälisministeeriumile kre
diiti Jaan Poska matmiskulude katmiseks 
sajatuhande kolmesaja kahekümne ühe 
(100.321) marga 12 penni suuruses. 
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grahw esimese juures leidis, et nii nagu 
ta hariduskommisjonis on wälja töötatud 
ja praega ette loetud, ei ole arusaadaw 
mitmele isikule. Tartu ülikooli juures 
nõutakse stipendiumi krediiti, järelikult 
peaks kindlam seisukoht wõetama ja pa
randus § 1. kohta wastu wõetama. 

Rahaasjanduse kommisjoni parandus 
määruse juurde Jaan Poska nimelise sti
pendiumi kohta on järgmine: 

§ 1. . . . „mida määratakse isikule, 
kes silmapaistwat andekust ning järje
kindlat edasipüüdmist ilmutab." 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a W. P ä t s : Kui rahaas
janduse kommisjoni parandus seda pare
mini ära ütleb, mida hariduskommisjon 

vära öelda tahtis, et „stipendium määra
takse isikule, kes silmapaistwat andekust 
ning järjekindlat edasipüüdmist ilmutab", 
siis ühinen ma rahaasjanduse kommisjoni 
ettepanekuga. 

J u h a t a j a A. R e i : Kommisjoni aru
andja on rahaasjanduse kommisjoni pa
randusega ühinenud, sellepärast panen 
§ • 1-se ühes rahaasjanduse kommisjoni 
parandusega hääletamisele. ( H ä ä l e t a -
t a k s e.) § 1 ü h e s p a r a n d u s e g a o n 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d. * ' ' . 

A r u a n d j a W. P ä t s (loeb) : 
§ 2. Stipendiumi suurus wastab riigi

teenijate palga 12. astmele, ülikooli lõpe
tanud isikutele aga — 10. astmele. 

K. W i r m a (sd.): Rahaasjanduse 
kommisjon teeb ka sellele paragrahwile 
paranduse, sest et see redaktsioon, mis 
hariduskommisjoni poolt ette pandud, ei 
wasta selle stipendiumi seadusele, mis 
hariduskommisjoni enese poolt on wälja 
töötatud. Et seda paragrahwi selle sea
dusega kooskõlla wiia, — see seadus on 
hariduskommisjoni poolt kawätsetud — 
siis oleks kohasem rahaasjanduse kom
misjoni redaktsioon, mis järgmine oleks: 
.,§ 2. Stipendiumi suurus wastab riigitee
nijate palga 13. astmele. 

M ä r k u s : Üldise stipendiumide sea
duse maksmapanemise korral maksab 
üldises seaduses ettenähtud õppestipen
diumi suurus ka Jaan Poska nimelise sti
pendiumi kohta." 

J u h a t a j a A. Re i : Lõpusõna on 
aruandjal. -

A r u a n d j a W. P ä t s : See stipen
diumi seadus, millest siin rahaasjanduse 
kommisjoni esitaja rääkis, ei ole weel 
mitte wastu wõetud, sellega ei ole ka 
kindlaks saanud, et stipendiumi seadus 
sel kujul, nagu rahaasjanduse kommis
jon soowitas, saaks aluseks wõetud, ja 
sellepärast ei leia ma wõimaliku olewat 
rahaasjanduse kommisjoni parandusega 
ühineda. Teiseks on weel see põhjus 
mõõduandew, et ei saa öelda, et üliõpila
sed, kes A ülikooli lõpetanud, rohkem ei 
tarwita, sest igatahes tuleb neil oma 
teaduslikul alal rohkem ettewalmistusi 
üliõpilase põlwes, ja sellepärast tuleks 
stipendium 12-st astmest suurem — 10. 
astme kõrgusele tõsta. See on see sei
sukoht, millel hariduskommisjon asus, 
kommisjoni poolt on see ette pandud ja 
mina ei saa siin teist seisukohta wõtta. 

J u h a t a j a A. Rei: Kommisjoni 
aruandja ei ole rahaasjanduse kommis
joni ettepanekuga ühinenud ja sellepärast 
tulewad § 2. kaks redaktsiooni paral-
leel-hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Kumbki ettepanek ei ole absoluutset 
enamust saanud, sellepärast panen mõle
mad ettepanekud uuesti hääletamisele 
poolt ja wastu. . ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Rahaasjanduse kommisjoni ettepanek on 
saanud poolt 25 häält, wastu 21 häält, ha
riduskommisjoni ettepanek poolt 24 häält. 
S e e g a on r a h a a s j a n d u s e k o m 
m i s j o n i e t t e p a n e k w a s t u w õ e 
tud . 

A r u a n d j a W. P ä t s (loeb): 
§ 3. Stipendiumi walitsejaks ja mää

rajaks ja tarwilikkude krediitide nõuta-
jaks on Tartu ülikooli õigusteaduskond 
haridusministeeriumi poolt kinnitatawa 
instruktsiooni alusel. 

M ä r k u s 1. Ülikoolis-õppijatest wõib 
määrata stipendiumi ainult nendele, kes 
õpiwad õigusteaduskonnas mitte alamal 
3-dat kursust. 

M ä r k u s 2. Üks ja seesama isik ei 
wõi stipendiumi enam kui 5 aasta 
kestusel saada. 

M ä r k u s 3. Ühesuguste muude tin-
gimiste juures on stipendiumi saamiseks 
eesõigus waranduslikult kehwematel kui 
ka neil, kes töötawad rahwuswahelise õi
guse erialal. 

" J u h a t a j a A. Rei: ( H ä ä l e t a 
t a k s e.) § 3 on n ä h t a w a en am n -
s e g a w a s t u w Õ e t u d. 
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kuid mitte kauem kui 25 aasta wanadu
seni. 

3: Pensioni maksmine peale p. 2. et
tenähtud juhtumiste lõpetatakse ära: 

a)* kui naissoost pensionisaajad me
hele lähewad, 

b) kui keegi lastest enne 20 aastat 
wanaks saamist riigi wõi omawalitsuse 
teenistusse astub maksulisele kohale, 

c) kui pensionisaaja wõõra riigi ko
dakondsusesse astub, 

d) kui pensionisaaja wiibib wäljamaal 
üle lubatud aja. 

4. Jaan - Poska alaealiste laste pen
sioni osa maksetakse wälja nende emale. 

J. P i i s k a r (is.): See seaduseelnõu 
tahab kindlustada ühe perekonna majan
duslikku seisukorda. Selle eelnõu I lu
gemisel tegin mina ettepaneku seda päe-
wakorrast wälja jätta, motiweerides sel
lega, et Poska perekond ei ole mitte 
kõige waesem ja sellega wõiks nii kaua 
oodata, künni üldine paiukiseadus wal-
mis saab ja wastu wõetakse, sest on ju 
wäga palju perekondi, kelle seisukord 
kahtlemata mitu korda wiletsam on, kui 
käesolewal juhtumisel. Kui pensioniga 
rutata tahetakse, siis tuleks pensionisea
dus kiires korras wälja töötada ja ka ru-
temalt wastu wõtta. Minu ettepanek ku
kutati I lugemisel,läbi, kuid neilsamadel 
motiiwidel hääletab meie erakond käes-
olewa eelnõu wastu. 

A. B irk (rhw.): Austatud rahwa-
esitajad! Kui käesolewa seaduseelnõu 
sissejuhatust lugeda, siis paistab imeli
kult silma see, et tema sissejuhatus kau
gelt üle kaalub temale järgnewad para-
grahwid. Sissejuhatuses loetakse terwe 
rida ametid ette, mida kadunu Poska 
Eesti riigi teenistuses pidanud. Siin on 
isegi palju nimetamata jäänud. 

Kuid enne sisulist arutamist ei saa ma 
mitte tähendamata jätta seda iseäralik
kust, ei saa aga ka kuidagi rahwaesitaja 
härra PiiskarM seisukohale asuda, milles 
ette pannakse eelnõuga senni ootama 
jääda, künni üldine pensioniseadus 
maksma pannakse. Ma lubaksin siin 
meelde tuletada neid aegu, kus siinsamas 
saalis Jaan Poska surma puhul Asutaw 
Kogu omal koosolekul wastu wõttis Wa
bariigi Walitsuse põhimõtteliku ettepa
neku, et tuleb kadunud Poska perekonna 
ainelisi seisukorda kindlustada. Kui see 
ettepanek wastu wõeti, siis saad! temast 

6. Määrus J. 
Poska abi

kaasa ja ala
ealiste laste 
tulewiku ai
nelise kind

lustamise 
kohta — II 

lugemisel. 

R a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a K. W i r m a : 
Enne, kui selle seadus
eelnõu juurde minna, ta
han tähendada igasuguste 
arusaamatuste ära hoid
miseks, et mina ei esine 
siin mitte mingisugusest 
isiklikust wõi partei sei

sukohast, waid sellepärast, et rahaasjan
duse kommisjonist keegi ei tahtnud aru
andjaks tulla ja siis kommisjoni juhatuse 
liige peab kodukorra järgi aruandjaks 
olema. 

A r u a n d j a K. W i r m a k a n n a b 
e t t e ja e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a 
m u s e g a s e a d u s e e l n õ u p e a l 
k i r i ü h e s s i s s e j u h a t u s e g a " . 

Määrus Jaan Poska abikaasa ja alaea
liste laste tulewiku ainelise kindlustamise 

kohta. 
Jaan Poska, kui wabariigi endise 

peaministri kohustetäitja, välisministri, 
kohtuministri, Eesti wälissaatkonna esi
mehe, Eesti rahusaatkonna esimehe, Asu-
tawa Kogu liikme, Asutawa Kogu wälis-
asjade kommisjoni ja põhiseaduse kom
misjoni esimehe surma puhul, kadunu 
suuri teeneid Eesti riigi loomisel ja Eesti 
iseseiswuse kindlustamisel hinnates, ot
sustab Asutaw Kogu: 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 1. 
Määrata künni riigiametnikkude pensioni
seaduse wäljatöötamiseni tema lesele ja 
lastele igakuulist riigi pensioni 3.000 
marga suuruses ühes elukalliduse lisa
dega järgmistel tingimistel: 

1. Määratud pensionist arwata pool 
osa Jaan Poska lesele ja teiae pool ühe
sugustes osades tema lastele, kuid mitte 
rohkem kui Ve osa terwest pensionist 
igale ühele. 

M ä r k u s : Lese surma korral jao
tatakse pension laste wahel ära, kuid iga 
ühe peale ei wõi tulla sarnasel juhtumi
sel rohkem, kui ^ pensionist. 

2. Jaan Poska lastele maksetakse 
pensioni künni 20 aasta wanaduseni. 

M ä r k u s I: Kui keegi lastest 20 
aastat wanaks saades weel Eesti waba
riigi piirides asuwas õppeasutuses edasi 
õpib, maksetakse temale pensioni edasi. 
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just nii aru, et Poska , perekond ei tule 
aineliselt kindlustada mitte pensioni näol 
pikaajalise teenistuse eest, waid kui au
tasu kadunu kõrgete teenete eest waba-
riigi heaks. Selles mõttes walmistati ka 
seaduseelnõu ja anti Asutawale Kogule 
ära. Praegu on meil siis tegemist niisu
guse pensioni määramisega, mis ei kanna 
mitte ainelise puuduse ärahoidmise ise
loomu, waid mis peab ka iseäralikke tee
neid hindama. Ja kui isegi wälja minna 
ainelise seisukoha kindlustamise peale, 
siis peame ütlema, et käesolew eelnõu 
Poska perekonna ainelist seisukorda 
kaugeltki ei kindlusta, kuid selle asja aru
tamine wiiks siin liiga kaugele. Minu ar-
wates on härra Puskar hoopis kõrwale 
jätnud need motiiwid, mis härra Poska 
surma puhul Asutawas Kogus mõõdu-
andwad olid ja pealegi ei ole ju kadunud 
Poska perekonna aineline seisukord sel
lestki ajast peale mitte paranenud, waid 
hoopis ümberpöördult. Miks ei astutud 
nende motiiwidega siis wälja, kui pere
konna kindlustamine esimest korda Asu
tawas Kogus üles wõeti. 

Sisuliselt tähendan Eesti rahwaera-
konna nimel, et § 1. sissejuhatuse kõrwäl 
peaksid ka Asutawa Kogu tolleaegse 
koosoleku meeleolu motiiwid mõõduand-
wad olema, kuid rahaasjanduse kom-
misjön ei ole asunud sellele seisukohale, 
mida Wabariigi Walitsus tema poolt sis-
seantud seaduseelnõus on awaldanud. 
Ma luban meelde tuletada, et kui Waba
riigi Walitsus oma eelnõu ära andis, sei
sis ta niisugusel waatepunktil, et Poska 
lesele ja lastele tuleks määrata igakuulist 
pensioni Wabariigi Walitsüse liikme palga 
suuruses ühes elukallidüslisaga. Siin aga 
pannakse ette pensioni 3.000 marga suu
ruses künni pensioniseaduse wäljatööta-
miseni. Kui meie ei asu seisukohale, nagu 
eelkäija, et meil siin tegemist on jõuka 
perekonnaga ja sellepärast seadusi waja 
ei ole, siis meie ei saa edasi. Kui meie 
teeneid hindame, siis ei saa mitte nii 
terawalt ainelist seisukohta silmas pi
dada ja aineliste asjaolude peensustesse 
tungida. Kui meie selle määrusega tee
neid hindame, siis tuleb ka seda neile 
wastawalt teha, nagu nad sissejuhatuses 
ette kantud on, ja siis oleks kolmetuhande 
margalise pensioni ettekandmine täitsa 
ootamatu. Wabariigi Walitsüse seisukoht 
oli see, et kadunu teened wäga suu
red on, ja kui meie nüüd siin iga
suguse määruse walmistame ja wäikese 

summaga esineme, siis näiks see nii 
wälja, nagu ei tahaks meie siiski neid 
teeneid küllalt hinnata. Sellepärast on 
Wabariigi Walitsüse ettepanekus pensioni 
aluseks pandud Wabariigi Walitsüse 
liikme palgamäär. See ei ole sugugi üle
aru kõrge ühele perekonnale, mis koos
neb 7—8 liikmest. 'Ma usun, et Waba
riigi Walitsüse liikme palgamäär ei oleks 
mitte neile sugugi küllaline, waid ümber
pöördult, aga ta oleks loomulik, kui meie 
jääksime sellele seisukohale, et meie hin
dame üht isikut, kes kadunud on ja Eesti 
wabariigile suuri teeneid üles näidanud. 
Sellepärast tuleks eriline määrus pen
sioni kohta wälja anda, mille wastu Asu
tawa Kogu enamus wist mitte ei ole ja 
missugune seisukoht I lugemisel juba ka 
wastu wõetud. Teiseks tuleks aga tin
gimata kadunu suuri teeneid wääriliselt 
hinnates pensioni aluseks wõtta Waba
riigi Walitsüse liikme palk, ja nii on 
Eesti Asutawa Kogu Eesti rahwaera-
konna ettepanek 1. paragrahwi 1. loike 
juurde järgmine: määrata kadunud Jaan 
Poska lesele ja alaealistele lastele iga
kuulist fiigipensioni Wabariigi Walitsüse 
liikme kuupalga suuruses ühes elukalli-
duslisadega järgmiste tingimistega, edasi 
need tingimised, mis on § 1. juba ära 
tähendatud. 

J u h a t a j a A. Rei: Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a K. W i r m a : Rahaas
janduse kommisjonis olid need läbirää
kimised ka ees ja Poska teeneid ja 
Asutawa Kogu otsust arwesse wõttes 
ei leidnud rahaasjanduse kommisjon mitte 
wõimalikuks ' sellele seisukohale jääda, 
nagu siin rahwasaadik Piiskar ette tõi. 
Teisest seisukohast leidis rahaasjanduse 
kommisjon, et pensioniseadust kõige lähe
mal ajal käsitatakse ja tuli otsusele, et 
pensioniseaduses peab hinnatama ka 
teistsuguseid seisukohti,-kui on harilikud 
pensionimaksmised ja just ka niisugu
seid, nagu meil praegune juhtumine näi
tab ja nagu meie neid ka wäljamaal pen
sioniseadustes näeme. Alati ei hinnata 
mitte kõrgemate ametnikkude warandus-
likku seisukorda ja ei nõuta, et lesk peab 
oma lapsi kaswatama üles oma waran-
dusega, waid riigi poolt antakse pensioni, 
millega perekonna sissetulekut teatud 
määral kindlustatakse. Ka rahaasjanduse 
kommisjon jõudis sellele otsusele, mida 
ka Asutawale Kogule soowitab was;tu 
wõtta. 
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kuid Riigikogu liikmete tasu- ja sõidu
raha kohta. Kuna rühmade esitajad, kes 
Asutawas Kogus komimisjoni poolt ette
pandud eelnõu tagasilükkamise kasuks 
rääkisid, mingisuguseid juhtmõtteid ette 
ei toonud uue aluse kohta, millele tuleb 
seaduseelnõu Riigikogu liikmete tasu- ja 
sõidurahade kohta rajada, arwab kom-
misjon, et ilma käesolewa järelpärimiseta 
kommisjonil raske oleks uut seaduseelnõu 
kokku seada, mis Asutawa Kogu 16-
skp. eelnõu tagasi lükanud rühmi wõiks 
rahuldada. 

Selle kirja järele oleks pidanud loot
ma, et rühmad ehk need alused oleksid 
kommisjonile andnud. Kahjuks ei ole 
kindlaid seisukohti kommisjonile mitte 
toodud ja kommisjoni liikmed pidid kat
suma seaduseelnõu niisugusel kujul kokku 
seada, mis nõuetele wastaks. Sellest siis 
ka tuli, et § 1. kindlat kuju kommisjonis 
ei saanud, nagu siin on öeldud, et Riigi
kogu liige saab poole osa suuruses Riigi
kohtu liikmete palgamäärast. Toodi 
teisi ettepanekuid ette, nimelt tuli ette
panek, et oleks määratud */• Riigikohtu 
liikme palgast, kuid oli ka ettepanek, et 
% Riigikohtu liikme palgast. Selle sea
duseelnõu kokkuseadmise juures katsuti 
leida mingisuguseid aluseid, mis mitte ei 
oleks seotud mõne teise ametniku palga-
liikidega. Oli arutamise all kommisjonis 
küsimus, kas ei saaks mitte kuldmarga 
normi aluseks wõtta. Tegelikkudel põh
justel ei ole mitte wõimalik fikseerida 
kuldmarga baasi. Parem ja otstarbeko
hasem oleks seda niisugusel kujul ette 
panna, nagu see seaduseelnõus ette on 
pandud. Läbirääkimine tõi esile uue tar-
widuse, nimelt selle tarwiduse, et oleks 
tarwis uuesti määrata Wabariigi Walit
suse ja Riigikohtu liikmete palku* ja nende 
läbirääkimiste tagajärjel kujunes wälja 
see seaduseelnõu, mis nüüd järgmise päe-
wakorra-punkti all arutamisele tuleb. Õieti 
on need kaks seaduseelnõu lahutamata 
lülid. Oletades, et Asutawal Kogul ei 
tule seda põhimõtet rajada sellele alusele, 
mille järgi tuleks Riigikogu liikme palka 
maksta mingisugustes rukkipuudades 
ingiisnaeltes wõi kuldrahas, teen ette
paneku rahaasjanduse kommisjoni nimel 
selle seaduseelnõu esimesele lugemisele 
asuda. 

J u h a t a j a A. R e i : Kommisjoni aru
andja poolt on ettepanek tehtud seadus
eelnõu esimesele lugemisele asuda 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) E t t e p a n e k oa 

7. Seadus Riigi-
kogu liikmete 
tasu Ja sõidu
raha asjus — 
I lugemisel. 

J u h a t a j a A. Rei: Et aruandja 
rahwaesitaja Birk'i ettepanekuga ei ole 
ühinenud, siis tuleb eraldi hääletamisele 
rahwaesitaja Birk'i ettepanek: „Määrata 
Jaan Poska lesele ja lastele igakuulist 
riigipensioni Wabariigi Walitsuse liikme 
palga suuruses ühes elukalliduslisaga 
järgmistel tingimistel." Tingimised lähe-
wad edasi, nagu § 1. tähendatud. Panen 
rahwaesitaja Birk'i ettepaneku hääleta
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Akl. BirkM 
e t t e p a n e k on n ä h t a w a e n a m u 
s e g a t a g a s i l ü k a t u d . Panen § 1. 
rahaasjanduse kommisjoni poolt ettepan
dud kujul hääletamisele. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
§ 1. r a h a a s j a n d u s e k o m m i s j o n i 
p o o l t e t t e p a n d u d k u j u l w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 2. 
Peale p. 1. nimetatud pensioni wõetakse 
Jaan Poska laste kooliraha Eesti waba
riigi piirides asuwates õppeasutustes riigi 
kanda. 

Riigi kulul hariduse andmine kestab 
künni kõrgema kooli lõpetamiseni, kuid 
mitte kauem, kui 25 aasta wanuseni. 

J u h a t a j a A. Rei : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
§ 2. w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 3. 
Selle määruse täitmine ja tarwilikkude 
krediitide nõutamine pannakse töö-hoole-
kandeministeeriumi peale. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
§ 3 w a s t u w õ e t u d . 

R a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a K. W i r m a : 
See seaduseelnõu anti 
juba korra rahaasjan
duse kommisjoni pa

randamiseks tagasi. Juba läinud korral 
Asutawa Kogu koosolekul selle seaduse 
lugemisel tähendasin, et rahaasjanduse 
kommisjoni] ei olnud mingisuguseid alu
seid antud selle seaduse kokkuseadmi
seks. Et neid aluseid saada, siis sai kõi
kidele Asutawa Kogu rühmadele raha
asjanduse komimisjoni poolt järgmine kiri 
saadetud: 

Rahaasjanduse kommisjoni otsuse põh
jal 16. nowembrist sel aastal palun kõiki 
Asutawa Kogu rühmi ühe nädala jooksul 
rahaasjanduse kommisjonile saata oma 
wõi rübme üksikute liikmete ettepane-
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- n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t ti 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. W i r m a : Teen ette
paneku see seaduseelnõu esimesel luge
misel wastu wõtta. 

A. B i r k (rhw.): Austatud rahwa-
saadikud! Rahwaerakonna rühmal on 
ühed wõi teised märkused teha, mida tei
sel lugemisel tahame ette kanda. Meie 
rühm on seisukohal, et päewaraha 
nvaksta. 

J u h a t a j a A. R e i ; ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) K ä e s o l e w s e a d u s e e l 
nõu on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
e s i m e s e l l u g e m i s e l w a s t u 
w õ e t u d . 

8. Seadus Wa
bariigi Walit
suse Ja Riigi
kohtu liikmete 

palga kohta. 

• R a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j on i a r u 
a n d j a K. Wirma: 
Nagu ma juba eelmise 
päewakorra-punkti juu
res seletasin, on see 

seaduseelnõu tingitud eelmisest seadu
sest; selle seaduse juures ei hakka ma 
enam neid läbirääkimisi kordama, waid 
teen ettepaneku selle seaduseelnõu esi
mesele lugemisele asuda.. 

J. J a a k s o n (rhw.): Austatud rah-
wasaadikud! Rahwaerakond ei ole selle 
põhimõtte wastu mitte, et rahwaesituse 
tasu määramise aluseks wõetakse Riigi
kohtu liikmete palk, kuid ta ei leia seda 
mitte tarwilikuks, et praeguse Asutawa 
Kogu poolt saawad Wabariigi Walitsuse 
ja Riigikohtu liikmete palgad nüüd wii-
masel silmapilgul ära määratud. Meie 
peame silmas pidama seda, et Riigikogu 
liikmed on juba walitud ja meil ei oleks 
tarwis uusi küsimusi üles wõtta. Meie 
arwamise järgi ei ole mitte õige praegu 
selle küsimuse arutamist ette wõtta, sel
lepärast et see küsimus Wabariigi Wa
litsuse ja Riigikohtu liikmete palga asjus 
wõib ellu kutsuda kõigi riigiametnikkude 
palga küsimuse. See on suur ja laial
dane küsimus, seda peaks Riigikogu põh
jalikult läbi kaaluma riigi sissetulekute 
wõimalust arwesse wõttes ja selle järgi 
siis otsustama, kui palju ja kui kaugele 
palgaküsimuses minna. Rahwaerakonna 
nimel teen mina ettepaneku seda küsi
must päewakorrast ära wõtta ja tema 
otsustamist jätta tulewasele Riigikogule. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a K. W i r m a : Seda küsi
must, mis rahwaesitaja Jaakson siin ette 

tõi, kaalus ka rahaasjanduse kommisjon 
järele ja leidis ka, et niisugune seadus 
wõib olla põhjuseks, et kõikide ametnik
kude palkasid tuleks läbi waadata. Kuid 
rahaasjanduse kommisjonil oli ka teada, 
et see küsimus paratamatu on, ja et ta 
kõige lähemal ajal Riigikogus läbiwaata-
misele peab wõetama. Rahaasjanduse 
kommisjon toonitas muuseas ka seda, et 
kui on wõimalik Riigikogu eelkäiwal asu
tusel määrata järgmise kogu liikmetele 
palkasid, siis ei oleks ka mitte wõimatu 
walitsuse liikmetele palka määrata. Ra
haasjanduse kommisjonis oli muuseas ar-
wamine, et Wabarjigi Walitsuse liikmete 
palgad peaksid olema suuremates wahe-
kordades nende wahekordadega, milles 
nad praegu olid, ja et seda kindlasti ära 
öelda, et ei pruugiks arwamist olla, et 
just tulewikus peab see wahekord 
sarnane olema, nagu ta nüüd oli, 
waid et need astmed peaksid teist
sugused olema. Sellepärast tahtis ra
haasjanduse kommisjon just eriti seda 
wälja näidata, et eriseadusega selles 
asjas esineda, seda Asutawale Kogule 
ette pannes. Niisugune seadus loob uued 
alused nendele wahekordadele, mis 
praegu makswad, ja see seadus ei ta
kista mingil kombel Riigikogu uusi otsu
seid tegemast. 

J u h a t a j a A. Rei: Panen esime
seks rahwaesitaja Jaakson'i ettepaneku 
hääletamisele, et. käesolew seadus päe
wakorrast ära wõtta. (H ä ä 1 e t a t a k -' 
s e.) A k 1. J a a k s o n'i e t t e p a n e k 
on 35 h ä ä l e g a 14 w a s t u t a g a s i 
l ü k a t u d . Nüüd panen hääletamisele 
kommisjorri aruandja ettepaneku selle 
seaduse esimesele lugemisele asuda. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a 
m u s e g a on a r u a n d j a e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a : Teen ette
paneku seaduseelnõu I lugemisel wastu 
wõtta. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a 
t akse . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
s e a d u s e e l n õ u I l u g e m i s e l 
w a s t u . w õ e t u d . 

9. Täiendaw mää
rus riigiteenijate 

ametsõitude tasu 
asjus — II luge

misel. 

R a h a a s j a n 
d u s e kom m i s 
j o n i a r u a n d j a K. 
W i r m a k a n n a b 
e t t e ja n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w õ e 

t a k s e w a s t u s e a d u s e e l n õ u 
p e a l k i r i ja § 1. 
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Täiendaw määrus riigiteenijate ametsõi-
tude tasu asjus. 

§ 1. Wabariigi Walitsuse poolt 7. 
jaanuaril 1920. a. ajutise walitsemise korra 
§ 12-a põhjal kinnitatud ja „Riigi Teata
jas" nr. 8/9 — 1920. a. nr. 30 all wälja-
kuulutatud määruse § 1. p. p. a ja b all 
tuleb lugeda raudtee II ja III klassi ase
mele I ja II klass. 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 2. 
Sama 7. jaanuari määruse § 1. p. d ette
nähtud tasu sõidu eest omal jalgrattal, 
§ 2. ettenähtud kulude wäljamaks kraami-
weo eest maanteel ja § 4. ettenähtud päe
warahad tõstetakse wastawalt riigiteeni
jate palga elukalliduslisale 130% wõrra 
käesolewa määruse maksmahakkamise 
päewast arwates. 

J. J a a k s o n (rhw.): Käesolewas pa-
ragrahwis määratakse, et päewarahad, 
mis on ära tähendatud 7. jaanuari määru
ses, tõstetakse 130% wõrra, niisama 
nagu palgad. See käib kõigi päewara-
hade kohta, nii siseriigis kui ka wälja-
maal. Kui päewarahad siseriigis tõste
takse, siis on arusaadaw, sest elukalli
dus on ühesugune, ükskõik kas reisil wõi 
kodus, ja sellepärast on see tõstmine 
täitsa põhjendatud. Teine asi on aga 
päewarahade tõstmine wäljamaal. Seal 
maksetakse raha § 4. põhjal wäliswaluu-
tas. Wäliswaluuta ei ole aga igal pool 
langenud ja sellepärast ei ole ka elukal
lidus seal mitte sel määral tõusnud, kui 
sisemaal. Meil on tõusnud elukallidus 
peaasjalikult selle tõttu, et meie rahakurs 
on langenud. Seda aga wäliswaluuta 
kohta ei wõi mitte kõigil pool tõendada. 
Wäljamaal on elukallidus mitmel pool 
koguni langenud ja langeb weelgi. Nüüd 
kui meie üldisel kujul selle paragrahwi 
wastu wõtame ja tõstame riigiteenijate 
päewarahasid wäljamaal sama 130% 
kui siseriigis, siis tuleb wälja, et meie 
üksikutes maades päewarahad liiga kõr
gele kruwime. Näiteks maksetakse praegu 
Rootsis, Norras ja Daanis 50 Rootsi 
krooni päewas ja kui meie seda weel 
130% wõrra tõstame, siis teeks see 115 
Rootsi krooni päewas, wõi meie raha 
peale arwates üle 8.600 Eesti marga prae
guse kursi järele päewas. See oleks iga
tahes minu arwamise järgi liiga suur 
tasu. Natukene wähem oleks tasu Inglis
maal, Prantsusmaal ja teistes liitriikides. 
Seal saab ametnik § 4-da põhjal päewa-
raha Inglise rahas kaks naela päewas. 

Kui meie seda 130% wõrra tõstaksime, 
siis teeks see wälja 4,6 naela ehk 6.210 
Eesti marka praeguse kursi järgi; Ka see 
oleks minu arwates natuke liig. Päewa
rahade küsimus wäljamaal peaks, kui see 
üldse tarwis on, reguleeritud saama ise
äraliku määruse läbi, ja ei milgil tingimi
sel nõnda, nagu seda teeb praegune eel
nõu. See ei oleks mitte õiglane. Selle
pärast teen paranduse, et selles para-
grahwis saaks ära tähendatud, et see 
tõstmine päewarahade suhtes käib ainult 
päewarahade kohta siseriigis. Sellepä
rast panen ma ette selle paragrahwi 
4-das reas sõna „päewarahad" järgi ma
hutada sõna „siseriigis". 

J u h a t a j a A. Rei: Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a K. W i r m a : Ühinen rah-
waesitaja JaaksonM ettepanekuga, et pa
ragrahwi 4-s rida järgmiselt redigeerida: 
„§ 4-das ettenähtud päewarahad sise
riigis" jne. 

J u h a t a j a A. Rei: Rahwaesitaja 
Jaakson'i poolt on ettepanek tehtud, mil
lega ka aruandja on ühinenud, et para
grahwi 4-das reas sõna „päewarahad" 
järgi paigutatakse sõna „siseriigis". Panen 
selle paragrahwi ühes parandusega hää
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h -
t a w a e n a m u s e g a on § 2 ü h e s 
h ä r r a J a a k s o n ' i p a r a n d u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 3. 
7. jaanuari määruse § 4-s ettenähtud päe-
waraha ei wõi olla wähem, kui sellesama 
§ 4-da 2-ses märkuses tähendatud maha-
arwamised riigi poolt antawa toidu 
(pajoki) eest. 

J u h a t a j a A, R e i : ( H ä ä l e t a 
t akse . ) § 3 on n ä h t a w a e n a m u 
s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 4. 
Riigiteenijate palga elukalliduse prot
sendi suurendamise wõi wähendamise 
korral muutuwad wastawalt ka riigitee
nijate ametsõitude tasunormid, kusjuures 
7. jaanuari määruse normid põhinormi-
deks on. 

J. J a a k s o n (rhw.): Mina arwan, et 
selle paragrahwi redaktsioon ei ole mitte 
küllalt täpipealne. Siin on öeldud, et kui 
elukallidus tõuseb wõi wäheneb, sellega 
muutuwad ka kõik sõitude tasunormid. 
Peaks olema: muutuwad need tasunor-
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mid, mis on selle seaduse § 2. ette näh
tud. Sellepärast panen ette selle para-
grahwi 3-sse ritta sõnade „tasunormid" 
ette paigutada sõnad „selle seaduse § 2. 
ettenähtud". 

J u h a t a j a A. R e i : Rahwaesitaja 
Jaakson'i poolt on parandus tehtud selle 
paragrahwi 3-sse ritta mahutada sõnad 
„selle seaduse § 2-ses ettenähtud". Selle 
lausega on ühinenud kommisjoni aru
andja. Panen § 4-da ühes tehtud paran
dusega hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k 
se.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on § 4 
w.as tu w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 5. 
Kõik, kes saawad ühede ja samade punk
tide wahel tihti ettetulewate lühikeaja-
liste ametsõitude eest kilomeetrirahasid 
wõi muid preemiaid, ei wõi saada pree
mia alla käiwate sõitude eest päewara-
hasid ega ületunni tasu. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a 
ta k se.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
§ 5. w a s t u w õ e t u d . 

10. Määrus põl-
lutööministee-
riumile 478.714 
mk. suuruse kre
diidi awamise 

kohta — 
II lugemisel. 

R a h a a s j a n d u s e 
k o im m i s j o n i a r u 
a n d j a A. O i n a s 
k a n n a b ette ja 
e r a l d i h ä ä l e t a 
m i s e l w õ e t a k s e 
w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a s e a 

d u s e e l n õ u . p e a l k i r i ja t e k s t . 
Määrus põllutööministeeriumile 478.714 

marga suuruse krediidi awamise kohta 
maapanga korraldamise eeltööde kulude 
katmiseks. 

Määratakse • põllutööministeeriumile 
maapanga korraldamise eeltööde kulude 
katmiseks: 
1. Palgad: 

a) põhipalk ja elukalii-
dušlisa 

b) perekonna abirahad 
d) ajutised tööjõud 

2. Päewa- ja sõidurahad 
3. Kantseleikulud: 

a) kantseleimaterjaal 
b) posti-telegraafi ja tele

foni kulud 
d) ajakirjad ja kirjandus 
e) telefonimaks 

70.214.— 
3.000.— 
5.000.— 

78.214.— 
20.000.— 

5.000.— 

2.000.— 
10.000.— 
2.500.— 

19.500.— 

Majanduslikud kulud: 
a) küte 3.000.— 
b) walgustus 1.000.— 
d) Majaruumide koristamine 2.000-— 

6.000.— 
5. Liikuwa wara muretsemine 
6. Trükitööd 
7. Ettenägemata kulud 

250.000.— 
100.000.— 

5.000.— 
478.714.— 

Kokku nelisada seitsekümmendka-
heksa tuhat seitsesada neliteist marka. 

11. Seaduseelnõu 
Riigikogu wali

mise, rahwahää-
letamise ja rah-
wa algatamise õi

guse seaduse 
§ 83., linnawoli-
kogu walimise 

seaduse § 28*. ja 
maakonnanõuko-

gude walimise 
seaduse § 62. 

muutmise kohta 
— I lugemisel. 

A. A n d e r k o p p 
(töer.): Käesolew et
tepanek ei ole tingi
tud mingisugusest si
sulisest muudatusest, 
waid trükiweast, kus 
kahe sõna koht on 
ära wahetatud, nimelt 
„nimekirjade ühendu
sele" peaks olema 
„ühenduse nimekirja
le" ja soowitaw oleks, 
et see tehniline wiga 
ära parandataks. 

J u h a t a j a A. Rei : Akl.AnderkoppM 
poolt on ettepanek tehtud selle ettepa
neku arutamisele asuda. ( H ä ä l e t a 
t a k s e.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

(töer.): Teen ette-
I lugemisel wastu 

A. A n d e r k o p p 
paneku seaduseelnõu 
wõtta. 

J u h a t a j a A. R e i : Ettepanek on 
tehtud see eelnõu I lugemisel wastu 
wõtta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e e l n õ u I l u g e 
mistel w a s t u w õ e t u d . 

Akl . N. T a l t s ' i 
s ü ü d i s t u s a s j a 
l ä b i w a a t a m i s e 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a A. B a c h -
man: Asutawa Kogu 
liikmete ' Taltsi ja 
Ploompuu asjad on 
sellekohane kommis-
jon läbi waadanud ja 

leidnud, • et kohtuwõimude nõudmine 
tähendatud Asutawa Kogu liikmeid 
wälja anda, tuleb tagasi lükata, sil
mas pidades seda, et akl-te Taltsi 
ja Ploompuu süüasi on hariliku wa-

12. Akl. N. Taltsi 
süüdistusasja lä-

biwaatamise 
kommisjoni ette
panek akl-te N. 

Taltsi ja J. 
Ploompuu kohtu-
wõimudele wälja-
andmise asjus. 
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litsewa korra wastu eksimine, nimelt 
oli üks wäikene kokkupuutumine politsei
nikuga uulitsal ja härra Ploompuu'1 tee-
sillutamise asjus; need on süüteod, mis 
üldise hea käekäigu ja walitsewa korra 
wastu eksimised iseenesest on, kuid ras
ket riiklikku kuritegu ei sisalda, mille 
põhjal peaks nüüd tähendatud Asutawa 
Kogu liikmeid rutulises korras wälja 
andma, pealegi ei ole tähendatud Asu
tawa Kogu liikmed kohtuwõiimude eest 
mitte kõrwale hoida püüdnud. 

Tähendatud asjaolu silmas pidades 
teeb kommisjon järgmise ettepaneku: 
Asutaw Kogu otsustab: KohtuwÕimude 
nõudmine — wälja anda Asutawa Kogu 
liikmed Nikolai Talts ja Johannes Ploom
puu wastutusele wõtmiseks, esimest r. n. 
s. § 31. p. 2. põhjal ja teist r. n. s. § 29. 
põhjal — tagasi lükata. 

, J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a 
ta kse.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

W ä l i s a s j a d e 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a A. A n d e r -
k o p p : Wälisasjade 
kommisjoni nimel teen 
ettepaneku eelnõu esi
mesele lugemisele 
asuda. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a -
t-akse.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. Anderkopp: Eesti 
ja Läti piiri küsimus on Asutawa Kogu 
liikmetele juba piiritõmbamise puhul 
enaim-wähem üldiselt teada, nii et kom-
misjon tarwilikuks ei pea põhjalikumalt 
selle küsimuse juures peatama jääda, juba 
selle tõttu, et piir mitte kindlalt ära tõm-

matud ei olnud, tekkisid raskused ja puu
dused, mis takistasid korralikku läbikäi
mist Lätimaaga. Pärast piiritõmbamise 
läbi tekkisid selles asjas weel suuremad 
segadused. Sattusid raskesse seisukorda 
need liikumatawaranduste omanikud, 
kelle warandused uue piiri läbi lõhki 
kisti. Üks osa põldudest jäi ühele poole, 
teine teisele poole piiri. On isegi ette 
tulnud juhtumisi, et talukoha omanikul 
elumaja ühele poole jäi ja kõik põllud 
teisele poole. Arusaadaw on, et niisugu
sed asjaolud lahendamist nõuawad. Peale 
selle ei saa salata, et meie kodumaal juba 
enne lätlasi oli, kes heameelega siin wii-
bida ei tahtnud, ning uue piiri ajamisega 
suurenes nende arw weelgi. Teisest kül
jest jäi niisamuti meie soost elanikke Lä
timaale. Et siin küsimusse selgust luua 
ja neile Eesti kui ka Läti soost kodanik
kudele, kes mitte tarwilikuks ei pea selle 
riigi piiridesse elama asuda, kus neile 
see mitte kasulik pole, wõimalust anda 
kodakondsusesse astuda seal, kus neile 
otstarbekohasem on, selle tarwis oli waja 
tingimisi luua, ja wälisasjade kommisjon 
esineb sellepärast ettepanekuga, eelnõu 
Eesti ja Läti wahelise konwentsiooni kin^ 
nitamise kohta esimesel lugemisel wastu 
wõtta. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) E t t e p a n e k on n ä h t a w a 
e n a mu s e g a w a s t u w õ e t u d. 

Seega on tänane päewakord läbi. 

A. A n d e r k o p p (töer.): Teen ette
paneku pidada järgmine koosolek homme 
see on 10. detsembril sel aastal kell 5 p. 1. 

J u h a t a j a A. R e i : ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Lõpetan koosoleku. 
Koosolek lõpeb kell 7.35 min. 

13. Seadus Eesti 
la Läti wahelise 

konwentsiooni 
kinnitamise koh

ta — I luge
misel. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Asutawa Kogu esimees A. Rei. 

Abisekretäär A. Jürman. 


